
1. 	baličov, plničov, dovozcov zabalených výrobkov, výrobcov a dovozcov 
prázdnych obalov určených priamo pre predaj spotrebiteľom, 

2.	 predajcov a distribútorov,
3.	 výrobcov obalov, dovozcov prázdnych obalov určených pre baličov a 

plničov, dovozcov komodít Recyklačného fondu.
 	

ZÁKLADNÉ LEGISLATÍVNE PREDPISY

Zákon č. 119/2010 Z.z. o obaloch  a o zmene zákona o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nes-
korších predpisov (ďalej len „zákon o obaloch“)

Zákon č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o odpadoch“) 

Vyhláška č. 91/2011 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o obaloch a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška k zákonu o obaloch“) 

Vyhláška č. 127/2004 Z.z. o sadzbách pre výpočet príspevkov do Recyklačného fondu, o zozname výrobkov, ma-
teriálov a zariadení, za ktoré sa platí príspevok do Recyklačného fondu, a o podrobnostiach o obsahu žiadosti o poskytnutie 
prostriedkov z Recyklačného fondu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „vy-
hláška k RF“)

Vyhláška č. 283/2001 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška k zákonu o odpadoch“) 

POVINNÁ OSOBA

Podľa § 2 písm. g) (zákon o obaloch)
Povinnou osobou je fyzická osoba podnikateľ a právnická osoba, ktorá
1.	 používa obaly na balenie výrobkov alebo plní výrobky do obalov,
2.	 uvádza na trh výrobky v obaloch,
3.	 uvádza na trh obaly s výnimkou výrobcov a dovozcov obalov, ktorí dodávajú nepoužité  prázdne obaly povinným osobám 

uvedeným v prvom bode.

Povinnými osobami sú osoby, ktoré 
- 	 balia alebo plnia výrobky do obalov,
- 	 dovážajú zabalené výrobky,
- 	 vyrábajú alebo dovážajú prázdne obaly, ktoré nedodávajú povinným osobám na balenie alebo plnenie výrobkov, ale do-

dávajú ich priamo spotrebiteľom – fyzickým osobám.

Môže nastať:
Výrobca, ktorý vyrobí výrobok a predá ho nezabalený inému, ktorý ho zabalí a ďalej predáva. Tu výrobca uviedol na trh 
výrobok, ale nie výrobok v obale, takže nie je povinná osoba. Povinnou osobou je tu až balič, ktorý výrobok zabalí a predáva, 
lebo až on uvádza na trh výrobky v obaloch. 

Výrobca vyrobí výrobok aj ho zabalí do obalov, ktoré kúpil od výrobcu obalov, a tak výrobok predáva – uvádza na trh. Tu je 
výrobca výrobkov zároveň baličom/plničom a je teda povinnou osobou.

POVINNOSTI 
vyplývajúce zo zákona o obaloch a odpadoch pre
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Výrobca vyrobí výrobok aj ho zabalí do obalov, ktoré kúpil od dovozcu obalov, tu bola v minulosti zdanlivo kolízia, ale do-
vozca prázdnych obalov, ktoré odovzdáva baličovi alebo plničovi nie je povinnou osobou a teda povinnou osobou je v tomto 
prípade výrobca výrobkov. Dovozca obalov je povinný platiť poplatky do Recyklačného fondu.

Výrobca obalov, ktorý dodáva prázdne nepoužité obaly baličom a plničom nie je povinnou osobou podľa zákona o oba-
loch. Ako každý výrobca a dovozca obalov a iných komodít Recyklačného fondu má povinnosti podľa zákona o odpadoch. 

Dovozca obalov, ktorý dovezené prázdne nepoužité obaly používa na balenie alebo plnenie vlastných výrobkov je len 
povinnou osobou podľa zákona o obaloch. Voči Recyklačnému fondu mu nevyplývajú povinnosti ako iným dovozcom. 

Distribútor, ktorý dováža výrobky v obaloch je povinnou osobou podľa zákona o obaloch.

Obchodník, ktorý v predajni ponúka prázdne obaly zákazníkom nie je povinnou osobou pokiaľ tieto prázdne obaly naku-
puje na Slovensku. Povinnou osobou pre tieto obaly je ich výrobca alebo dovozca.

Obchodník, ktorý zabalí zákazníkom tovar do obalu je povinnou osobou. Výrobcovi resp. dovozcovi týchto obalov vyplýva-
jú povinnosti podľa zákona o odpadoch.

1. Balič, plnič, dovozca zabalených výrobkov, výrobca a dovozca prázdnych obalov 
	 určených priamo pre predaj spotrebiteľom

VYPRACOVANIE PROGRAMU PREVENCIE sa vás týka ak presiahnete súhrnne viac ako 10 ton všetkých oba-
lov za rok uvedených na trh v SR

§ 3 Prevencia 
§ 3 ods.2 (zákon o obaloch)
Povinná osoba, ktorá vyrába výrobky, ktoré sú balené priamo ním alebo na základe jeho požiadavky treťou osobou, alebo po-
vinná osoba, ktorou je distribútor výrobkov, ktorý balí a distribuuje výrobky pod svojou obchodnou značkou a uvádza na trh 
výrobky v obaloch v množstve presahujúcom ročne viac ako 10 ton obalov je povinná vypracovať program prevencie.
§ 3 ods.3 (zákon o obaloch)
Podnikatelia uvedení v odseku 2 so sídlom podnikania na území Slovenskej republiky sú povinní zaslať program prevencie 
obvodnému úradu životného prostredia podľa sídla podnikateľa do šiestich mesiacov odo dňa začatia ich činností; ak dôjde k 
zmene činností, ktorá má vplyv na obsah programu prevencie, sú podnikatelia povinní vypracovať a zaslať obvodnému úradu 
životného prostredia do štyroch mesiacov od vzniku tejto zmeny nový program prevencie.
§ 3 ods.4 (zákon o obaloch)
Program prevencie sa vypracúva na obdobie štyroch rokov. Podnikatelia uvedení v odseku 2 sú zodpovední za plnenie opat-
rení prijatých v programe prevencie.

POUŽÍVANIE ZNAČIEK O MATERIÁLOVOM ZLOŽENÍ na obaloch nie je povinné, ale ak sa rozhodnete ich 
použiť musia byť v súlade s predpisom

§ 5 Označovanie obalov 
§ 5 ods. 1 (zákon o obaloch)
Ak povinná osoba, ktorá uvádza na trh alebo do obehu obal alebo výrobok v obale, zabezpečí označenie obalu údajom o 
materiálovom zložení obalu, je povinná tak urobiť v súlade s osobitným predpisom.
§ 5 ods. 2 (zákon o obaloch)
Označenie  podľa  odseku  1  musí  byť  dobre  viditeľné a ľahko čitateľné a musí byť primerane odolné a to aj pri otvorení 
obalu.
§ 5 ods. 3 (zákon o obaloch)
Povinná osoba môže obal označiť aj údajom  o spôsobe nakladania s ním.
§ 4 (vyhláška k zákonu o obaloch)
Grafické značky na označovanie obalov podľa § 5 ods. 1 a 3 zákona sú uvedené v prílohe č. 5 vyhlášky. Označenie možno 
uviesť v označení priamo na obale, etikete alebo na dokumente, ktorý sprevádza výrobok. Označenie sa umiestňuje na takom 
mieste na obale, ktoré sa otváraním obalu alebo bežnou manipuláciou s obalom nepoškodí alebo neodstráni. Viacnásobné 
použitie označenia obalu je prípustné. Zálohované obaly na nápoje, ktorých výška zálohu je vyššia ako 0 eur, sa označujú tex-
tom „Návratný obal“. Veľkosť značky a označenie obalu textom „Návratný obal“ sú vyhotovené tak, aby boli ľahko čitateľné.
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Príloha č. 5 k vyhláške k zákonu o obaloch

GRAFICKÉ ZNAČKY NA OZNAČOVANIE OBALOV
1.	 Možnosti označenia obalu podľa materiálového zloženia v súlade s osobitným predpisom.4)

			   a)				    b)				    c)
			   1			                  PET			                PET 1

2.	 Ďalšie možnosti označenia obalu podľa materiálového zloženia.

			   a)				    b)				    c)

3.	 Značka, ktorá znamená, že obal po použití treba dať do zbernej nádoby.
 

4) Prílohy č. I až VII rozhodnutia Komisie 97/129/ES z 28. januára 1997, ktorým sa zavádza identifikačný systém pre obalové materiály podľa smernice EP a R 94/62/ES 

o obaloch a odpadoch z obalov (Mimoriadne vydanie Ú. V. EÚ kap. 15/zv. 3).

POUŽÍVANIE ZÁLOHOVANÝCH OBALOV NA NÁPOJE je sprevádzané povinným odberom, informovať spo-
trebiteľa, informovať o zmenách, ...

§ 6 Zálohované obaly  na nápoje 
§ 6 ods. 5 (zákon o obaloch)
Povinná osoba a ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane použiteľných obaloch, je povinný odoberať zálohované opakovane 
použiteľné obaly rovnakého druhu a rovnakého typu, ktoré uviedol na trh alebo do obehu, bez obmedzenia množstva a bez viazania tohto odberu 
na nákup tovaru a vrátiť záloh v plnej výške.
§ 6 ods. 6 (zákon o obaloch)
Povinná osoba a ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane použiteľných obaloch predajom spotrebiteľovi v prevádzkarni, je 
povinný zabezpečiť odber obalov podľa § 6 ods. 5 zákona v tejto prevádzkarni po celý čas prevádzky a vhodným spôsobom informovať spotrebi-
teľa o výške zálohu pre jednotlivé druhy zálohovaných opakovane použiteľných obalov  a o zmenách druhov zálohovaných opakovane použiteľ-
ných obalov; vrátenie zálohu spotrebiteľovi, sa pri vrátení zálohovaného obalu zaručuje.
§ 6 ods. 7 (zákon o obaloch)
Povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane použiteľných obaloch, inak ako predajom spotrebiteľovi, je 
povinný informovať osoby, ktoré uvádzajú výrobky v týchto obaloch do obehu predajom spotrebiteľovi, o pripravovanej zmene druhu zálohova-
ného opakovane použiteľného obalu najmenej tri mesiace pred vykonaním takejto zmeny.
§ 6 ods. 8 (zákon o obaloch)
Ak povinná osoba alebo ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných obaloch na nápoje, prestane používať doteraz zálohovaný obal, je 
povinný túto skutočnosť bezodkladne zverejniť vhodným spôsobom, najmä v médiách a oznamom priamo v predajni;  povinná osoba a ten, kto 
takýto obal  uvádzal do obehu, ho musí odoberať za rovnakých podmienok najmenej šesť mesiacov odo dňa zverejnenia oznamu.
§ 6 ods. 10 (zákon o obaloch)
Povinná osoba a ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných  opakovane použiteľných obaloch, je povinný zabezpečiť opakované použitie 
odobratých obalov.
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§ 7 Zber a zhodnocovanie odpadov z obalov 
§ 7 ods. 6 (zákon o obaloch)
Opakovane použiteľné obaly sa na účel plnenia záväzných limitov podľa §7 ods. 1 zákona započítavajú do množstva obalov, ktoré povinná osoba 
uvedie na trh alebo do obehu len raz, a to v čase ich prvého použitia.
§ 7 ods. 8 (zákon o obaloch)
Ten, kto uvádza do obehu výrobky v zálohovaných opakovane použiteľných obaloch je povinný zabezpečiť odber opakovane použiteľných obalov 
podľa § 7 ods. 1 zákona bez nároku na odplatu za tento odber; je pri tom povinný zabezpečiť dostatočné množstvo miest odberu a ich dostupnosť, 
ktoré musí zodpovedať množstvu miest predaja tovarov v obaloch.
§ 7 ods. 9 (zákon o obaloch)
Ten, kto zabezpečuje zber odpadov z obalov je povinný  zabezpečiť informovanie spotrebiteľov o spôsobe zabezpečenia zberu odpadov z oba-
lov.

POVINNOSTI POVINNEJ OSOBY, ktoré plní oprávnená organizácia 

§ 7 Zber a zhodnocovanie odpadov z obalov 
§ 7 ods. 1 (zákon o obaloch)
Povinná osoba je povinná zabezpečiť zber odpadov z obalov, vrátane odpadov z opakovane použiteľných obalov (ďalej len „zber odpadov z 
obalov“) uvedených na trh alebo do obehu a ich zhodnocovanie a recykláciu najmenej vo výške záväzných limitov zhodnocovania a recyklácie 
odpadov z obalov (ďalej len „záväzné limity“); táto povinnosť sa nevzťahuje na povinnú osobu, ktorá uvedie na trh  alebo do obehu menej ako 200 
kg obalov za kalendárny rok. 
§ 7 ods. 3 (zákon o obaloch)
Plnenie záväzných limitov sa nevzťahuje na nakladanie s odpadmi z obalov, na ktoré sa vzťahujú povinnosti pri nakladaní s nebezpečnými odpad-
mi a na nakladanie s odpadmi z obalov znečistenými zvyškami nebezpečných chemických látok a prípravkov.
§ 7 ods. 4 (zákon o obaloch)
Plnenie záväzných limitov sa preukazuje dokladmi o materiálovom toku odpadov z obalov do prvého zariadenia na zhodnocovanie odpadov niek-
torou z činností R1 až  R11; materiálový tok je pohyb odpadu z obalov z miesta jeho pôvodu do prvého zariadenia na zhodnocovanie odpadov.
§ 7 ods. 7b (zákon o obaloch)
Povinná osoba zabezpečí zber odpadov z obalov podľa odseku 1 
a) sama na vlastné náklady, a to z množstva obalov, ktoré uviedla na trh alebo do obehu  
b) prostredníctvom oprávnenej organizácie
§ 3 ods. 5 (vyhláška k zákonu o obaloch)
Oprávnená organizácia vedie evidenciu obalov na Evidenčnom liste obalov a odpadov z obalov v tabuľke 1 vyhlášky raz za kalendárny štvrťrok 
do konca mesiaca nasledujúceho po uplynutí kalendárneho štvrťroka v rozsahu údajov poskytnutých od povinných osôb, za ktoré zabezpečuje 
plnenie záväzných limitov, v písomnej alebo v elektronickej forme na tlačive, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 3 vyhlášky.
§ 3 ods. 7 (vyhláška k zákonu o obaloch)
Za povinnú osobu podľa § 7 ods. 7 písm. b) zákona ohlasujú ministerstvu údaje z evidencie obalov a odpadov z obalov všetky oprávnené orga-
nizácie, s ktorými má povinná osoba uzatvorenú zmluvu o plnení povinnosti podľa § 7 ods. 1 zákona v rozsahu údajov, ktoré im povinná osoba 
poskytne podľa § 3 ods. 5 vyhlášky.

§ 9 Register  
§ 9 ods. 1 (zákon o obaloch)
Povinná osoba  je povinná požiadať ministerstvo o zápis do Registra povinných osôb a oprávnených organizácií (vykonala oprávnená organizácia 
po podpise zmluvy).
§ 9 ods. 3 (zákon o obaloch)
Žiadosť o zápis do registra sa podáva písomne v štátnom jazyku ministerstvu do 30 dní odo dňa začatia podnikania podľa osobitných predpisov.
§ 9 ods. 10 (zákon o obaloch)
Povinná osoba je povinná oznámiť ministerstvu každú zmenu údajov, ktoré uviedla v žiadosti o zápis do registra  do 30 dní od vzniku zmeny (cez  
oprávnenú organizáciu).
§ 10 Evidencia obalov a odpadov z obalov ods. 2 (zákon o obaloch)
Oprávnená organizácia vedie súhrnnú evidenciu od povinných osôb podľa § 10 ods. 1 písm. a) zákona, pre ktoré zabezpečuje zber odpadov  
z obalov, ich zhodnotenie alebo recykláciu a ohlasuje súhrnné údaje podľa § 10 ods. 1 písm. b) zákona,
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PRENESENIE POVINNOSTÍ z povinných osôb, ktoré si neplnia povinnosti, na toho kto uvádza do obehu ich  
balené výrobky

§ 7 Zber a zhodnocovanie odpadov z obalov 
§ 7 ods. 11 (zákon o obaloch)
Ten kto uvádza do obehu výrobky balené v obaloch, ktoré pochádzajú od  povinných osôb, ktoré si nesplnili povinnosť podľa § 9 ods. 1 zákona, 
je zodpovedný za splnenie povinností tejto povinnej osoby podľa § 7 odseku 1 a § 10 ods. 1 zákona v prípade, ak táto povinná osoba uvedie na 
trh alebo do obehu súhrnne viac ako 200 kg obalov za kalendárny rok; zodpovednosť plniť povinnosti podľa tohto odseku sa vzťahuje len na to 
množstvo obalov, ktoré povinná osoba dodala osobe, ktorá uvádza do obehu výrobky balené v obaloch.

EVIDENCIU O OBALOCH sú povinné viesť a uchovávať povinné osoby  

§ 10 Evidencia obalov a odpadov z obalov 
§ 10 ods. 1 (zákon o obaloch)
Povinná osoba
a) 	vedie a uchováva evidenciu o obaloch uvedených na trh a do obehu a o plnení záväzných limitov zhodnocovania a recyklácie odpadov z oba-

lov; ak povinná osoba zabezpečuje plnenie povinností podľa § 7 ods. 7 písm. a) zákona, vedie samostatne evidenciu zberu odpadov z obalov, 
ako aj evidenciu zhodnotenia a recyklácie odpadu z obalov,

b) 	ohlasuje ministerstvu údaje z evidencie podľa písmena a) za kalendárny rok najneskôr do konca februára nasledujúceho kalendárneho roka 
(vykonáva oprávnená organizácia)

c) 	preukazuje na vyžiadanie ministerstva splnenie povinnosti podľa písmena b),
d) 	uchováva doklady podľa písmena a) najmenej päť rokov.
§ 3 ods. 1 (vyhláška k zákonu o obaloch)
Povinná osoba vedie evidenciu o obaloch podľa obalových materiálov
a) 	pochádzajúcich z domácej výroby a určených na balenie a plnenie výrobkov, 
b) 	pochádzajúcich z domácej výroby a uvádzaných na trh alebo do obehu ako prázdne obaly okrem prázdnych obalov, ktoré sa nepoužité dodá-

vajú povinným osobám, ktoré tieto obaly použijú na balenie alebo plnenie výrobkov, 
c) 	dovezených na územie Slovenskej republiky zo štátov mimo členských štátov EÚ, 
d) 	prepravených na územie Slovenskej republiky z členských štátov EÚ, 
e) 	vyvezených z územia Slovenskej republiky do štátov mimo členských štátov EÚ, 
f ) 	prepravených z územia Slovenskej republiky do členských štátov EÚ.
§ 3 ods. 3 (vyhláška k zákonu o obaloch)
Vedenie evidencie podľa § 3 ods. 1 vyhlášky sa vzťahuje aj na opakovane použiteľné obaly a na obaly naplnené nebezpečnými látkami.

2. Predajca a distribútor

§ 7 ods. 11 (zákon o obaloch)
Ten kto uvádza do obehu výrobky balené v obaloch, ktoré pochádzajú od  povinných osôb, ktoré si nesplnili povinnosť podľa § 9 ods. 1 zákona o 
obaloch, je zodpovedný za splnenie povinností tejto povinnej osoby podľa § 7 odseku 1 a § 10 ods. 1 zákona o obaloch v prípade, ak táto povinná 
osoba uvedie na trh alebo do obehu súhrnne viac ako 200 kg obalov za kalendárny rok; zodpovednosť plniť povinnosti podľa tohto odseku sa 
vzťahuje len na to množstvo obalov, ktoré povinná osoba dodala osobe, ktorá uvádza do obehu výrobky balené v obaloch.

3. Výrobca obalov, dovozca prázdnych obalov určených pre baličov a plničov, dovozca 
	 komodít Recyklačného fondu

POVINNOSTI: 
1. 	byť zaregistrovaný v Recyklačnom fonde (www.recfond.sk) 
	 Výrobca a dovozca sú povinní zaregistrovať sa v Recyklačnom fonde do 30 dní od začatia výroby alebo dovozu VKM, kovových obalov, plastov, 

papiera a lepenky a skla, za ktoré sú povinní platiť príspevok, ohlasovať Recyklačnému fondu zmeny v údajoch potrebných na registráciu do 30 
dní od vzniku zmeny a umožniť orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve (§ 73) kontrolu ich registrácie v Recyklačnom fonde, 
kontrolu správnosti výpočtu príspevku a kontrolu jeho platenia,

2. 	viesť a uchovávať evidenciu o objeme svojej výroby, dovozu, vývozu a reexportu, 
3. 	ohlasovať ustanovené údaje z evidencie štvrťročne Recyklačnému fondu a príslušnému Obvodnému úradu životného prostredia v Hlásení o 

objeme výroby, dovozu, vývozu a reexportu (príloha č. 9 vo vyhláške k zákonu o odpadoch).
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SPOPLATNENÉ KOMODITY Recyklačným fondom
VKM § 44 (zákon o odpadoch)
(1) Výrobca a dovozca viacvrstvových kombinovaných materiálov vyrobených na báze lepenky a dovozca výrobkov balených v týchto materiáloch 

sú povinní platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na obaly, ktorých výrobca alebo 
dovozca zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo recykláciu.

(2) Za viacvrstvové kombinované materiály sa na účely tohto zákona považujú materiály tvorené minimálne dvoma kompaktne spojenými vrstva-
mi, ktoré sú určené na manipuláciu a prepravu tovaru.

Kovové obaly § 44a (zákon o odpadoch)
(1) Výrobca a dovozca kovových obalov a dovozca výrobkov balených v týchto obaloch sú povinní platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume 

určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na obaly, ktorých výrobca alebo dovozca zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnoco-
vanie alebo recykláciu.

Plasty § 46 (zákon o odpadoch)
(1) Výrobca a dovozca výrobkov z polyetyléntereftalátu a dovozca výrobkov balených v tomto materiáli sú povinní platiť príspevok do Recyklač-

ného fondu v sume určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na suroviny, predlisky a vlákna a obaly, ktorých výrobca alebo dovozca 
zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo recykláciu.

(2) Výrobca a dovozca výrobkov z polyetylénu, polypropylénu, polystyrénu a z polyvinylchloridu a dovozca výrobkov balených v týchto materiáloch 
sú povinní platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na suroviny, vlákna a výrobky urče-
né na priemyselné použitie a na obaly, ktorých výrobca alebo dovozca zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo recykláciu; 
priemyselným použitím sa rozumie ich pevné zapracovanie do iného charakterovo odlišného výrobku, ktorého sa stávajú neoddeliteľnou súčas-
ťou, ich zabudovanie do konštrukcie alebo ich použitie ako komponentov alebo dielcov určených na montáž alebo skladanie iných výrobkov.

Papier a sklo § 48 (zákon o odpadoch)
(1) Výrobca a dovozca papiera a lepenky, ako aj dovozca výrobkov z papiera a lepenky (vrátane polygrafických výrobkov) a dovozca výrobkov ba-

lených v papieri a lepenke s výnimkou hygienického a sanitárneho papiera a výrobkov z papiera používaných na hygienické a sanitárne účely, 
cigaretového papiera, karbónového kopírovacieho papiera, filtračného papiera a papiera a lepenky na výrobu dechtovaného alebo asfaltova-
ného papiera sú povinní platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na obaly, ktorých 
výrobca alebo dovozca zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo recykláciu.

(2) Výrobca a dovozca skla (vrátane obalového a tabuľového obločného skla), ako aj dovozca výrobkov balených v sklených obaloch sú povinní 
platiť príspevok do Recyklačného fondu v sume určenej podľa § 56. Táto povinnosť sa nevzťahuje na obaly, ktorých výrobca alebo dovozca 
zabezpečí zber odpadov z obalov a ich zhodnocovanie alebo recykláciu.

(3) Príspevok uvedený v odseku 1 sa platí, ak výroba alebo dovoz presiahne 10 ton ročne.
(4) Príspevok uvedený v odseku 2 sa platí, ak výroba alebo dovoz presiahne 10 ton ročne.

ZNÍŽENIE PRÍSPEVKU do RF podľa § 56 (zákon o odpadoch)
(2) Do množstva výrobkov uvedených na trh v Slovenskej republike sa na účely výpočtu príspevku a ustanovenia sadzby nezapočítava množstvo 

výrobkov prepravených cez štátnu hranicu z územia Slovenskej republiky (ďalej len „vyvezené výrobky“). Príspevok sa znižuje o čiastku za množ-
stvo skutočne vyvezených výrobkov.

(3) Príspevok výrobcu a príspevok dovozcu sa zníži o príspevok zodpovedajúci množstvu odpadu z výrobkov a materiálov, za ktoré sa platí príspe-
vok do Recyklačného fondu a o ktorom výrobca alebo dovozca preukáže, že zabezpečil jeho zhodnotenie u osoby, ktorá má udelený súhlas na 
prevádzkovanie zariadenia na zhodnocovanie odpadov [§ 7 ods. 1 písm. c), h) a r)] niektorou z činností R1 až R11 uvedených v prílohe č. 2 alebo 
zabezpečil spracovanie starých vozidiel a výsledkom tohto zhodnotenia alebo spracovania nie je odpad; na túto činnosť nemožno zmluvnému 
partnerovi poskytnúť prostriedky z Recyklačného fondu.

Príloha k vyhláške k RF

ZOZNAM VÝROBKOV, MATERIÁLOV A ZARIADENÍ, ZA KTORÉ SA PLATÍ PRÍSPEVOK 
DO RECYKLAČNÉHO FONDU

D. Viacvrstvové kombinované materiály podľa § 44 zákona o odpadoch
Kód podľa
colného sadzobníka

Názov výrobku podľa colného sadzobníka

ex 4811 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, natreté, impregnova-
né,   potiahnuté, na povrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch akéhokoľvek rozmeru, iné ako tovar druhov opísaných 
v položkách 4803, 4809 alebo 4810 colného sadzobníka:

4811 51 00
4811 59 00

- Papier a lepenka, natreté, impregnované alebo potiahnuté plastmi (okrem lepidiel):
-- Bielený, s plošnou hmotnosťou väčšou ako 150 g/m2 
-- Ostatný
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E. Kovové obaly podľa § 44a zákona o odpadoch
Kód podľa colného sadzobníka Názov výrobku podľa colného sadzobníka

ex 72. kapitola Železo a oceľ

7211 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej ocele, v šírke menšej ako 600 mm, ne-
plátované, nepokovované ani nepotiahnuté (oceľová viazacia páska)

7212 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej ocele, v šírke menšej ako 600 mm, pláto-
vané, pokovované alebo potiahnuté (oceľová viazacia páska)

7211 23 99 Ostatné oceľová viazacia páska

ex 73. kapitola Výrobky zo železa alebo z ocele

7310 Cisterny, sudy, bubny, plechovky, škatule a podobné nádoby na akýkoľvek materiál  (okrem 
stlačeného a skvapalneného plynu),  zo železa alebo z ocele, s objemom nepresahujúcim 300 l, 
tiež s vnútorným obložením alebo s tepelnou izoláciou, ale bez mechanického alebo tepelného 
zariadenia:

7310 10 00 S objemom 50 l alebo väčším (okrem 50 l a viac nerezových sudov na nápoje, kovových kadí, 
cisterien a bubnov)

 S objemom menším ako 50 l:

7310 21 Plechovky uzavierané spájkovaním alebo  lemovaním:

7310 21 11 Plechovky určené na konzervovanie potravín

7310 21 19 Plechovky určené na konzervovanie  nápojov

 Ostatné, z plechov alebo fólií s hrúbkou:

7310 21 91 Menšou ako 0, 5 mm

7310 21 99 0, 5 mm alebo väčšou

7310 29 Ostatné:

7310 29 10 Z plechov alebo fólií s hrúbkou menšou ako 0, 5 mm

7310 29 90 Z plechov alebo fólií s hrúbkou 0, 5 mm alebo väčšou (okrem nerezových sudov na nápoje s 
objemom menším ako 50 l)

7317 00 90 Ostatné: spony pre viazacie pásky

ex 76. kapitola Hliník a predmety z hliníka

7607 Hliníkové fólie (tiež potlačené, podložené papierom, lepenkou, plastmi alebo podobným podkla-
dovým materiálom) s hrúbkou nepresahujúcou 0, 2 mm (bez podložky)

7607 19 99 Ostatné (hliníkové misky, potravinové obaly s hrúbkou nad 0, 02 mm)

ex 7612 Hliníkové sudy, barely, plechovky, škatule alebo podobné zásobníky (okrem sudov a barelov)vrá-
tane pevných alebo stlačených valcovitých zásobníkov na akékoľvek materiály (okrem stlačeného 
alebo skvapalneného plynu), s obsahom nepresahujúcim 300 l, tiež vystrojené vložkou alebo 
tepelnou izoláciou, ale bez mechanického alebo tepelného zariadenia:

7612 10 00 Stlačiteľné, valcovité zásobníky

7612 90 Ostatné:

7612 90 20 Druh nádob používaných na aerosóly

7612 90 98 -- Ostatné s objemom:
-- Menším ako 50 litrov

7613 00 00 Hliníkové zásobníky na stlačený alebo skvapalnený plyn (s objemom menším ako 10 l) do hmot-
nosti 500 g

7616 99 90 Ostatné: Hliníkové obaly pre kozmetický a drogistický tovar

ex 83. kapitola Rôzne výrobky zo základných kovov

8309 Zátky, viečka a uzávery fliaš (okrem korunkových uzáverov), vrchnáky so závitom a iné príslušen-
stvo obalov zo základných kovov

8309 90 Ostatné:
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8309 90 10 Kapsle z hliníka (hliníkové zátky, uzávery, veká a príklopy, ktoré sú súčasťou obalov) s priemerom 
presahujúcim 21 mm

8309 90 90 Ostatné (liate hliníkové výrobky také ako tabatierky, kozmetické škatuľky a obaly alebo pudrenky)

ex 96. kapitola Rôzne výrobky

9616 Toaletné rozprašovače, ich rozprašovacie zariadenia a hlavy na ne z kovov; labutienky a pudro-
vadlá na nanášanie kozmetických alebo toaletných prípravkov:

9616 10 Toaletné rozprašovače, ich rozprašovacie zariadenia a hlavy na ne z kovov:

9616 10 10 Toaletné rozprašovače

9616 10 90 Rozprašovacie zariadenia a hlavy na ne z kovov

H. Sklo podľa § 48 zákona o odpadoch
Kód podľa colného sadzobníka Názov výrobku podľa colného sadzobníka

7002 Sklo v tvaroch guľôčok, tyčí, nespracované (okrem sklenených guľôčok používaných na výrobu 
sklenených vlákien a výrobkov z nich; okrem sklenených guľôčok ako hry; sklenených guľôčok, 
ktoré majú byť po úprave používané ako zátky fliaš, miniatúrne sklenené s priemerom <=1 mm) 

Sklenené trubice, nespracované vrátane trubíc, ktoré obsahujú pridané fluorescentné materiály v 
celku (okrem trubíc pokrytých vnútri s fluorescentným materiálom)

7003 Liate a valcované sklo, v tvare tabúľ alebo profilov, tiež s absorbentom, reflexnou alebo nereflex-
nou vrstvou, inak však nespracované

7004 Ťahané alebo fúkané sklo, v tvare tabúľ, tiež s absorbentom, reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, 
inak nespracované

7005 Plavené sklo alebo sklo na povrchu brúsené alebo leštené, v tvare tabúľ, tiež s absorbentom, 
reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, inak nespracované

7006 00 Sklo položiek 7003, 7004 alebo 7005 colného sadzobníka, ohýbané s brúsenými hranami, ryté, 
vŕtané, smaltované alebo inak spracované, ale nie zarámované alebo spojované s ostatnými 
materiálmi

7007 Bezpečnostné sklo, zložené z tvrdeného alebo vrstveného skla

7008 00 Izolačné jednotky z niekoľkých sklenených tabúľ

7009 Sklenené zrkadlá tiež zarámované, vrátane spätných zrkadielok 

7010 Demižóny, fľaše, banky, ampulky a ostatné obaly zo skla, druhov používaných na dopravu alebo 
na balenie tovaru; sklenené poháre na zaváraniny, zátky, viečka a ostatné uzávery zo skla

7013 Stolové sklo a sklo do domácnosti, kuchynské sklo, sklenený tovar toaletný, kancelársky, na vý-
zdobu miestností alebo na podobné účely (iné ako položky 7010 alebo 7018 colného sadzobníka)

7014 00 00 Signálne sklo a optické prvky zo skla (iné ako výrobky položky 7015 colného sadzobníka), opticky 
neopracované

7016 Sklenené dlaždice, dosky, tehly, kocky a ostatné výrobky z lisovaného skla, tiež s drôtenou 
vložkou druhov používaných na stavebné a konštrukčné účely; sklenené kocky a ostatné drobné 
sklenené výrobky, tiež na podložke, používané na mozaikové obklady alebo podobné dekoratív-
ne účely; sklenené vitráže; penové sklo v blokoch, tabuliach, doskách, škrupinách alebo podob-
ných tvaroch

7017 Laboratórny, hygienický alebo farmaceutický sklenený tovar, tiež so stupnicami alebo kalibrovaný

7018 Sklenené perly, imitácie perál, imitácie drahokamov a polodrahokamov a podobný drobný 
sklenený tovar a výrobky z neho, iné ako bižutéria; sklenené oči iné ako protézy; sklenené figúrky 
a iné ozdobné predmety tvarované na kahane, iné ako bižutéria; sklenené mikroguľôčky s prie-
merom nepresahujúcim 1 mm
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I. Papier a lepenka podľa § 48 zákona o odpadoch
  Kód podľa colného sadzobníka Názov výrobku podľa colného sadzobníka

  4801 00 00 Novinový papier, v kotúčoch alebo listoch

  4802 Nenatieraný papier a lepenka druhov používaných na písanie, tlačenie alebo na iné grafické účely 
a neperforované papierové dierne štítky a dierne pásky, v kotúčoch alebo pravouhlých (vrátane 
štvorcových) listoch akéhokoľvek rozmeru, iný ako papier položky 4801 alebo 4803 colného 
sadzobníka; ručný papier a lepenka

Okrem položky 4802 30 00 Surový uhľový papier colného sadzobníka

  4804 Nenatieraný kraft papier a lepenka kraft, v kotúčoch alebo listoch, iné ako patriace do položiek 
4802 alebo 4803 colného sadzobníka

  4805 Ostatný nenatieraný papier a lepenka, v kotúčoch alebo listoch, ďalej nespracovaný alebo 
spracovaný postupmi špecifikovanými v poznámke 3 48. kapitoly Papier a lepenka, predmety z 
papierenských vláknin, papiera alebo lepenky colného sadzobníka

Okrem položky 48 05 40 00 Filtračný papier a lepenka colného sadzobníka

  4806 Rastlinný pergamen, nepremastiteľný papier, pauzovací papier a pergamín a ostatné hladené 
priehľadné alebo priesvitné papiere, v kotúčoch alebo listoch

  4807 00 Kompozitný papier a lepenka (vyrobené zlepením plochých vrstiev papiera alebo lepenky), nena-
tierané na povrchu alebo neimpregnované, tiež vnútri zosilnené, v kotúčoch alebo listoch

Okrem položky 4811 10 00 Dechtovaný, bitúmenovaný alebo asfaltovaný papier a lepenka colné-
ho sadzobníka

  4808 Papier a lepenka, vlnité (tiež s nalepenými plochými listami na povrchu), krepované, plisované, 
vyrážané alebo perforované, v kotúčoch alebo listoch, iné ako položka 4803 colného sadzobníka

  4809 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírovacie alebo pretlačovacie papiere (vrátane 
natieraných alebo napúšťaných papierov na rozmnožovacie blany alebo ofsetové matrice), tiež 
potlačené v kotúčoch alebo v listoch (hárkoch)

Okrem položky 48 09 10 00 Uhľový alebo podobné kopírovacie papiere colného sadzobníka

  4810 Papier a lepenka, natierané na jednej alebo na oboch stranách kaolínom alebo inou anorga-
nickou látkou, tiež so spojivom, bez akéhokoľvek ďalšieho náteru, tiež na povrchu farbené, na 
povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch, 
akéhokoľvek rozmeru:

  ex 4811 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, natreté, impregnované, 
potiahnuté, na povrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo pra-
vouhlých (vrátane štvorcových) listoch, akéhokoľvek rozmeru, iné ako tovar druhov opísaných v 
položkách 4803, 4809 alebo 4810 colného sadzobníka:

  4811 41 -- Samolepiaci:

  4811 49 00 -- Ostatný

  4814 Tapetový papier a podobný krycí materiál na steny; okenný transparentný papier

  4815 00 00 Dlážkové krytiny na podklade z papiera alebo lepenky, tiež prirezané do tvaru

  4816 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírovacie alebo pretlačovacie papiere (iné 
ako položky 4809 colného sadzobníka), rozmnožovacie blany a ofsetové matrice z papiera, tiež v 
škatuliach

Okrem položky  48 16 10 00  Uhľové a podobné kopírovacie papiere colného sadzobníka

Okrem položky 4816 30 00 Rozmnožovacie blany colného sadzobníka

  4817 Obálky, nálepky, neilustrované poštové karty a korešpondenčné lístky z papiera, alebo lepenky; 
škatule, tašky, náprsné tašky a písacie súpravy obsahujúce potreby na korešpondenciu, z papiera, 
alebo lepenky 
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  4819 Škatule, debny, vrecia, vrecká a iné obaly z papiera, lepenky, buničitej vaty alebo pásov splste-
ných buničinových vlákien; škatuľové zaraďovače, listové zásobníky a podobné výrobky z papiera 
alebo lepenky, druhov používaných v kanceláriách, obchodoch a podobne 

  4820 Registre, účtovné knihy, bloky poznámkové, objednávkové, potvrdenkové, súpravy listových 
papierov, memorandové zápisníky, diáre a podobné výrobky, zošity, bloky pijavých papierov, 
rýchloviazače (s voľnými listami alebo iné), dosky, spisové obaly, obchodné tlačivá, sady papie-
rov poprekladané uhľovými papiermi a ostatné papiernické výrobky, z papiera alebo lepenky; 
albumy na vzorky alebo na zbierky a obaly na knihy z papiera alebo lepenky

  4821 Papierové alebo lepenkové štítky všetkých druhov, tiež potlačené

  4822 Dutinky, cievky, potáče a podobné podporné telesá, z papieroviny, papiera alebo lepenky (tiež 
perforované alebo vytvrdzované) 

  4823 Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, narezané na určité 
rozmery alebo do tvaru; ostatné výrobky z papieroviny, papiera, lepenky, buničitej vaty alebo 
pásov splstených buničinových vlákien 

Okrem položky 4823 20 00 Filtračný papier a lepenka colného sadzobníka

  4901 Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačené výrobky, tiež v jednotlivých listoch 

  4902 Noviny, časopisy a periodiká, tiež ilustrované alebo obsahujúce inzertné materiály 

  4903 00 00 Obrázkové knižky, predlohy na kreslenie a maľovanie, pre deti 

  4904 00 00 Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané alebo ilustrované 

  4905 Kartografické výrobky všetkých druhov, vrátane atlasov, nástenných máp, topografických plánov 
a glóbusov, tlačené 

  4908 Obtlačky (decalcomanias) 

  4909 00 Tlačené alebo ilustrované poštové karty alebo pohľadnice; tlačené karty s osobnými pozdravmi, 
správami alebo oznámeniami, tiež ilustrované prípadne tiež s obálkami alebo ozdobami

  4910 00 00 Kalendáre všetkých druhov, tlačené, vrátane kalendárov vo forme blokov

  4911 Ostatné tlačoviny vrátane tlačených obrazov, a fotografií 

K. Plasty podľa § 46 zákona o odpadoch
		
a) 	výrobky podľa § 46 ods. 1 zákona:
	 1. obalové fólie a duté obaly z polyetyléntereftalátu (platí pre výrobcu), 
	 2. obalové fólie, prázdne a naplnené duté obaly z polyetyléntereftalátu (platí pre dovozcu), 

b) 	výrobky podľa § 46 ods. 2 zákona výrobky z polyetylénu, polypropylénu, polystyrénu a z polyvinylchloridu (platí pre výrobcu a dovozcu):
	 1. duté obaly a tvarované obaly a ich časti a súčasti 
	 2. obalové fólie a výrobky z fólií (vrecká, vrecia, tašky) 
	 3. zátky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery 
	 4. nádoby do 50 l 
	 5. kuchynský a stolový riad 
	 6. prepravky rôzneho typu 
	 7. škatule, debny, priehradky a podobné výrobky 
	 c) výrobky podľa § 46 ods. 2 zákona:
	     obaly, v ktorých sú zabalené výrobky ide o výrobky z polyetylénu, polypropylénu, polystyrénu a z polyvinylchloridu (platí pre dovozcu).

Poznámky: 
Aktuálna predmetná legislatíva je zverejnené na http://www.naturpack.sk/legislativa/ 

10


